
Bremshebel
Lever blades 
Leviers
Gustav M, Marta, Louise FR, Louise
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MAGURA Bike Parts GmbH & Co.
Heinrich Kahn Straße 24
D-89150 Laichingen
phone ++49-(0)7333/9626-0
fax ++49-(0)7333/9626-17
info@magura-bikeparts.de
Hotline/Helpdesk:
phone ++49-(0)7125/153-180
fax ++49-(0)7125/153-184
service@magura.de
www.magura.com

MAGURA USA
phone 6183952200
fax 6183954711
magura@magura.com
www.magura.com

MAGURA Service Centre UK
phone 01530/837195
fax 01530/811286
service_UK@magura.de
www.magura.com

MAGURA Service Center France
phone 01 69916156
fax 01 69916156
sav_france@magura.de
www.magura.com
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Passend für 
Kompatibel mit
compatible avec

GustavM: 2002 ➔ (code: 0721 331)
Marta: (code: 0721 388)
Louise FR: (code: 0721 331)
Louise: 2002 ➔ (code: 0721 331)

Überprüfen Sie zuerst an der Unterseite des Bremsgriffs, ob
dort eine Bohrung angebracht ist. 
Bild 1: keine Bohrung; Umbau nur bei MAGURA oder den
Service Centern möglich!
Bild 2: Bohrung (Pfeil); Weiter vorgehen wie beschrieben!

Check first of all the lower side of your brake lever for a drill.
picture 1: no drill; lever change can only be done at a MAGURA
service centre!
picture 2: drill (arrow); go on as described.

Vérifiez tout d'abord la face inférieure de la poignée.
photo 1: pas de percage; changement du levier est seulement
possible au MAGURA Service Center.
photo 2: percage (flèche); continuez comme décrit.
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Workshop Manual beachten!
Read workshop manual!
Lisez le manuel workshop!

3

4

• Bremshebel ziehen, 2mm Inbusschlüssel 
durch Bohrung stecken (Kolben wird blockiert).
• Squeeze lever blade and push a 2mm Allen key 
through the drill (master piston is blocked).
• Appuyer le levier de frein et introduire une clé 
Allen de 2mm dans le perçage (maître piston est bloqué).

• Montagehilfen "A" nach Montage abknicken!
• Break off the mounting clips "A" after installation !
• Casser les languettes de montage "A" après 

installation!


